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COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 30 mei 1996

tot vaststelling van de bijzondere voorwaarden voor de invoer van
visserijprodukten en aquacultuurprodukten van oorsprong uit Senegal

(Voor de EER relevante tekst)

(96/355/EG)

Overwegende dat overeenkomstig artikel 11 , lid 4, onder
c), van Richtlijn 91 /493/EEG een lijst van de erkende
inrichtingen en vriesschepen moet worden opgesteld; dat
deze lijst moet worden opgesteld aan de hand van een
mededeling van het MPTM-DOPM-BCPH aan de
Commissie; dat het MPTM-DOPM-BCPH zich er
derhalve van moet vergewissen dat de in dit verband bij
artikel 11 , lid 4, van Richtlijn 91 /493/EEG vaststelde
bepalingen worden nageleefd;

Overwegende dat het MPTM-DOPM-BCPH officieel
garanties heeft gegeven ten aanzien van de inachtneming
van hoofdstuk V van de bijlage bij Richtlijn 91 /493/EEG
en, wat de erkenning van de inrichtingen en vriesschepen
betreft, van voorschriften die gelijkwaardig zijn aan die
van genoemde richtlijn;

Overwegende dat de in deze beschikking vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Permanent Veterinair Comité,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 91 /493/EEG van de Raad van 22 juli
1991 tot vaststelling van de gezondheidsvoorschriften voor
de produktie en het in de handel brengen van visserijpro­
dukten ('), laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 95/71 /EG (2),
en met name op artikel 11 ,

Overwegende dat deskundigen van de Commissie zich in
Senegal hebben vergewist van de omstandigheden bij
produktie , opslag en verzending van voor de Gemeen­
schap bestemde visserijprodukten;

Overwegende dat de voorschriften van Senegal inzake
inspectie en gezondheidscontrole van de visserijprodukten
kunnen worden aangemerkt als gelijkwaardig aan die van
Richtlijn 91 /493/EEG;

Overwegende dat het Ministère de la peche et des trans­
ports maritimes, Direction de l'océanographie et des
pêches maritimes, Bureau du contrôle des produits halieu­
tiques — (MPTM-DOPM-BCPH), de bevoegde instantie
in Senegal, de toepassing van de geldende wetgeving doel­
treffend kan controleren;

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De instantie die in Senegal bevoegd is om de inachtne­
ming van Richtlijn 91 /493/EEG met betrekking tot visse­
rijprodukten en aquacultuurprodukten te controleren en
de desbetreffende certificaten af te geven is het Ministère
de la pêche et des transports maritimes, Direction de
l'océanographie et des pêches maritimes, Bureau de
controle des produits halieutiques — (MPTM-DOPM­
BCPH).

Artikel 2

Ten aanzien van visserijprodukten en aquacultuurpro­
dukten van oorsprong uit Senegal gelden de volgende
eisen :

1 . Iedere zending moet vergezeld gaan van een genum­
merd, volledig ingevuld, gedateerd en ondertekend
origineel van een eenbladig gezondheidscertificaat naar
het model in bijlage A.

Overwegende dat volgens de in artikel 11 , lid 4, onder a),
van Richtlijn 91 /493/EEG bedoelde voorwaarden voor
afgifte van het gezondheidscertificaat een certificaatmodel
moet worden vastgesteld en moet worden bepaald in
welke taal of talen het certificaat moet worden opgesteld,
alsmede welke de hoedanigheid van de ondertekenaar
moet zijn ;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 11 , lid 4, onder
b), van Richtlijn 91 /493/EEG op de verpakkingen van
visserijprodukten en aquacultuurprodukten een merk
moet worden aangebracht waarin de naam van het derde
land en het erkenningsnummer van de inrichting of het
vriesschip van herkomst zijn vermeld;

(') PB nr. L 268 van 24. 9 . 1991 , blz. 15 .
(2) PB nr. L 332 van 30. 12. 1995, blz . 40 .
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2. De produkten moeten afkomstig zijn van erkende, op
de lijst in bijlage B voorkomende inrichtingen en
vriesschepen.

3 . Tenzij het in bulk ingevroren visserijprodukten voor de
conservenindustrie betreft, moeten op iedere verpak­
king onuitwisbaar het woord „Senegal" en het erken­
ningsnummer van de inrichting of het vriesschip van
herkomst zijn aangebracht.

Artikel 3

1 . Het in artikel 2, punt 1 , bedoelde certificaat moet
ten minste worden opgesteld in één van de officiële talen
van de Lid-Staat waar de controle wordt verricht.

2. Naam, hoedanigheid en handtekening van de
vertegenwoordiger van het Ministère de la pêche et des

transports maritimes, Direction de 1 océanographie et des
pêches maritimes, Bureau du controle des produits halieu­
tiques — (MPTM-DOPM-BCPH), alsmede het officiële
stempel van het MPTM-DOPM-BCPH moeten in een
andere kleur op het certificaat worden aangebracht dan de
overige vermeldingen.

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de Lid-Staten .

Gedaan te Brussel, 30 mei 1996 .

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BIJLAGE A

GEZONDHEIDSCERTIFICAAT

betreffende visserij - en aquacultuurprodukten van oorsprong uit Senegal en bestemd voor de
Europese Gemeenschap, met uitzondering van tweekleppige weekdieren, stekelhuidigen, mantel­

dieren en zeeslakken, ongeacht in welke vorm

Referentienummer:

Land van verzending: SENEGAL

Bevoegde instantie: MINISTÈRE DE LA PÊCHE ET DES TRANSPORTS MARITIMES,
DIRECTION DE L'OCÉANOGRAPHIE ET DES PÊCHES MARITI­
MES, BUREAU DU CONTRÔLE DES PRODUITS HALIEUTIQUES
(MPTM-DOPM-BCPH)

I. Identificatie van de visserijprodukten

Omschrijving van het visserij - of het aquacultuurprodukt ('):

— soort (wetenschappelijke naam):

— staat (2) en aard van de behandeling:

Codenummer (eventueel):

Aard van de verpakking:..

Aantal verpakkingen :

Nettogewicht:

Vereiste temperatuur bij opslag en tijdens het vervoer:

II . Oorsprong van de visserijprodukten

Naam (namen) en officieel (officiële) erkenningsnummer(s) van de inrichting(en) en vriesschip (vriessche­
pen) erkend door het MPTM-DOPM-BCPH voor uitvoer naar de Europese Gemeenschap:

III . Bestemming van de visserijprodukten

De visserij - of aquacultuurprodukten (') worden verzonden
van:

(Plaats van verzending)

naar:

(Land en plaats van bestemming)

per (vervoermiddel):
Naam en adres van de afzender:

Naam van de geadresseerde en leveringsadres:

(') Doorhalen wat niet van toepassing is.
I2) Levend, gekoeld, ingevroren, gezouten, gerookt, in conserven, enz .
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IV. Gezondheidsverklaring

Ondergetekende, officieel inspecteur, verklaart dat de hierboven beschreven visserij - of aquacultuurpro­
dukten:

1 . zijn gevangen en aan boord van de vaartuigen zijn behandeld overeenkomstig de bij Richtlijn 92/48/
EEG vastgestelde hygiënische voorschriften;

2 . zijn gelost, behandeld en, eventueel, op hygiënische wijze zijn verpakt, bewerkt, verwerkt, ingevroren,
ontdooid of opgeslagen met inachtneming van de voorschriften van de hoofdstukken II, III en IV van
de bijlage bij Richtlijn 91 /493/EEG;

3 . zijn gecontroleerd overeenkomstig hoofdstuk V van de bijlage bij Richtlijn 91 /493/EEG;
4 . zijn verpakt, geïdentificeerd, opgeslagen en verzonden overeenkomstig de hoofdstukken VI, VII en
VIII van de bijlage bij Richtlijn 91 /493/EEG;

5 . niet afkomstig zijn van giftige soorten of van soorten die biotoxines bevatten;

6 . voldoen aan de organoleptische, parasitologische, chemische en microbiologische normen die bij
Richtlijn 91 /493/EEG en de desbetreffende toepassingsbesluiten zijn vastgesteld voor bepaalde cate­
gorieën visserijprodukten .

Ondergetekende, officieel inspecteur, verklaart hierbij op de hoogte te zijn van de bepalingen van de
Richtlijnen 91 /493/EEG en 92/48/EEG.

Gedaan te
(Plaats) (Datum)

Officieel stempel (')
Handtekening van de officiële inspecteur

(Naam in hoofdletters, titel en hoedanigheid van de ondertekenaar) (')

(') De kleur van de stempelafdruk en van de handtekening moet verschillend zijn van die gebruikt voor de andere vermel­
dingen op het certificaat.
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BIJLAGE B

1 . LIJST VAN INRICHTINGEN

Erkennings­
nummer

Inrichting Adres

02/88/C 3.S Établissement Faye Dakar

01 /89/C Éts Amate Gueye Dakar

1 5/89/C Éts Mandiang & Frères Dakar

19/89/C Éts Adba Pêche Export Dakar

20/89/C Pêche Export Dakar

21 /89/C Ikagel Mbour

22/89/C Sacep Dakar

09/90/C Société sénégalo-grecque Dakar

13/90/C Soumex Dakar

01 /91 /C Interport Sari Dakar

03/9 1 /C Amerger Casamance Dakar

06/91 /C Les grands Viviers de Dakar Dakar

07/9 1 /C Éts Mamadou Ndiongue Dakar

11 /91 /C Marée Export Dakar

1 6/9 1 /C Africamer Dakar

1 7/9 1 /C Négoce des Produits de la Mer Dakar

20/91 /C Socechal/Crustagel Ziguinchor
25/91 /C Quick Fish Dakar

27/9 1 /C Sodipri Dakar

01 /92/C Sté de conservation, de traitement et de distribution des produits de
la pêche

Dakar

04/92/C Allied Continental Shipping (Afrimer) Dakar

05/92/C Atlantic Marée Dakar

01 /93/C Atis Marée Export (Intraf) Dakar

02/93/C Inter Trade Fish Dakar

04/93/C La Sénégalaise du Poisson Dakar

05/93/C Société nouvelle de Conserverie du Sénégal (SNCDS) Dakar

07/93/C Pêche & Froid Dakar

08/93/C Cimex Dakar

13/93/C Sénégamer Dakar

14/93/C Sopimex Dakar

01 /94/C Négoce international Dia et Frères (Nidiaf) Dakar

02/94/C Afripêche Dakar

03/94/C Cofrinord Saint-Louis

07/94/C Dakar Marée (Sàrl) Dakar

09/94/C Dragon de Mer Dakar

10/94/C Sénécrust Dakar

11 /94/C GPL — Dakar frais Dakar

12/94/C GIE Dakar Marée Dakar

15/94/C Conserverie de Dakar (Condak) Dakar

20/94/C Promel SA Dakar

21 /94/C Neptunus Fishing Co. Dakar

22/94/C Sénémer Dakar

01 /95/C GIE Delta Plus Saint-Louis

02/95/C Tropic-Fish Dakar

03/95/C Sénégal Pêche Dakar

04/95/C Mano Pêche Dakar

08/95/C Dialaw Marée Dakar

10/95/C Éco-pêche Dakar

17/95/C Promar Dakar

02/96/C Atlantic Fish Cisse & Frères Dakar



8 . 6 . 96 | NL I Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. L 137/29

2. LIJST VAN VRIESSCHEPEN

Erkennings­
nummer

Naam Naam van de reder

01 /AA/95 Adrimex II Groupe Adrien Michel (Sopasen)
02/AA/95 Bei-Air Groupe Adrien Michel (Sopasen)
03/AA/95 Betty Groupe Adrien Michel (Sopasen)
04/AA/95 Cap Rouge Groupe Adrien Michel (Sopasen)
05/AA/95 Catherine-Anne Groupe Adrien Michel (Sopasen)
06/AA/95 Connie Groupe Adrien Michel (Sopasen)
07/AA/95 Fayako Groupe Adrien Michel (Sopasen)
08/AA/95 Guereo Groupe Adrien Michel (Sopasen)
09/AA/95 Hélène Groupe Adrien Michel (Sopasen)
10/AA/95 îles aux Oiseaux Groupe Adrien Michel (Sopasen)
1 l /AA/95 îles aux Mimosas Groupe Adrien Michel (Sopasen)
12/AA/95 île de Santiago Groupe Adrien Michel (Sopasen)
13/AA/95 Laurence-Marie Groupe Adrien Michel (Sopasen)
14/AA/95 Marie-Josèphe Groupe Adrien Michel (Sopasen)
1 5/AA/95 Niam Niokho Groupe Adrien Michel (Sopasen)
1 6/AA/95 Pdt Oumar Diallo Groupe Adrien Michel (Sopasen)
1 7/AA/95 Tadorne Groupe Adrien Michel (Sopasen)
18/AY/95 Batterie Yannick Carton

19/AY/95 Marika Yannick Carton

20/AY/95 île aux Fées Yannick Carton

21 /AY/95 Ornon Yannick Carton

22/AY/95 Yann Yannick Carton

23/AY/95 Élodie Yannick Carton

24/AY/95 Iza Yannick Carton

25/AN/95 Dahlia Neau

26/AN/95 Hortensia Neau

27/AN/95 Dielmon Neau

28/AN/95 Lobélia Neau

29/AR/95 Les Nourres II Ribeiro

30/AR/95 Magali Hester Ribeiro

31 /AR/95 Reine Sithoe Ribeiro

32/AH/95 Kantar Hisepec
87/AH/96 Almirante Hisepec
88/AH/96 Chiquita Hisepec
89/AH/96 Touba Hisepec
33/AS/95 Manama Senevisa

34/AS/95 Aminata Senevisa

90/AS/96 Vieirasa Siete Senevisa

35/AK/95 Pape Ndongo Krus tasud

36/AK/95 Mame Bousso Krustasud

37/AK/95 King Fish Krustasud

38/AT/95 Maria Touba Pêche

39/AD/95 Lawtan Sispa
40/AD/95 Andando Sispa
41 /AD/95 Nettali Sispa
42/AD/95 Fayda Sispa
43/AE/95 Ultramar I Sénémer

44/AP/95 Donaks Pêcherie du Cap-Vert
45/AW/95 Sopeco I Sopeco
46/AQ/95 Mame Fapenda Diop Soracope
47/AV/95 Tivaouane I Daka Armement

48/AL/95 Nuovo Socrate Asali-Pêche

49/AL/95 Echilio Asali-Pêche
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Erkennings­
nummer

Naam Naam van de reder

50/AL/95 Platonne Asai i -Pêche

51 /AL/95 Protagora Asali-Pêche

52/AU/95 Chalucap I Nouvelle Chalucap
53/AU/95 Chalucap II Nouvelle Chalucap
54/AU/95 Chalucap III Nouvelle Chalucap
55/AU/95 Chalucap IV Nouvelle Chalucap
56/AU/95 Madeleine Nouvelle Chalucap
57/AU/95 Quercy Nouvelle Chalucap
58/AU/95 Sylvie Nouvelle Chalucap
59/AG/95 Soachip 5 Soachip SA
60/AG/95 Soachip 6 Soachip SA
61 /AG/95 Soachip 7 Soachip SA
62/AG/95 Soachip 8 Soachip SA
63/AG/95 Soachip 9 Soachip SA
64/AG/95 Soachip 10 Soachip SA
65/AG/95 Soachip 11 Soachip SA
66/AG/95 Soachip 12 Soachip SA
67/AF/95 Gorgui Mame Tambedou Sénégal Pêche
68/AF/95 Mamadou Diop Sénégal Pêche
69/AF/95 Dialaw Sénégal Pêche
70/AF/95 Yarakh Tefess Sénégal Pêche
71 /AM/95 Le Paladin Africamer

72/AM/95 Palomete Africamer

73/AM/95 Africamer 7 Africamer

74/AB/95 Nikolaos K Sofresh

75/AZ/95 Kriti Sénécrête

76/AX/95 Saturnia Océan 5 Sàrl

77/AX/95 Vexilia Océan 5 Sàrl

78/AJ/95 Itti 1 Itti Atlantic

79/AJ/95 Itti 2 Itti Atlantic

80/AI/95 Ágia Gana Thalassa Fisheries

81 /AO/95 Nathalie Berthome

82/AO/95 île d'Olonne Berthome

83/AO/95 Perle de l'Océan Berthome

84/AO/95 L'Africain Berthome

85/AO/95 Ange des Mers Berthome

86/BB/95 Domenica Madre Société sénégalo-italienne de Pêche industrielle
(SIPI)

87/BC/95 Fresh Fish I Fresh Fish Sàrl

91 /BD/96 Briz III Atlantic Pêche Sàrl

92/BE/96 Dieo 1 Armement Albatros SA

93/BF/96 Larus Pêcherie universelle


